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D'UNES DECLARACIONS 
El duch de Bivona, ex-governador d'aques

ta provincia, se iroba de nou a Madrid, a sa 
llar volguda, content d'haver deixat ui runós 
edifici del passeig de la Duana, y les visites 
enutjoses d'aquelles comissions catalanes 
qui sempre demanen més que un pobre. 

Y heusaqui que'l duch, d'arribada a Ma
drid, explicà'ls maravellosos descobriments 
que aquí havia dut a cap, y feu una descrip
ció brillant de l'estat de les relacions entre'ls 
governs espanyols y el poble de Barcelona. 

La impressió que's treu de les declaracions 
del duch es verament substanciosa. No per
què demostrin ésser el resultat d'un estudi 
més o meys conciençós, ni expressin les cau
ses efectives de la nostra situació, sinó per
què elles permeten ferse càrrech de l'efecte 
desconsolador que'l nostre poble piodueix 
als qui venen aqui a representar les actuals 
nstitucions, creguis de qu'elles tenen en

cara algunes simpaties entre nosaltres y etn-
penyats en (er créixer aytals simpaties, vul
gues que no, en aquest terreny tan impropri 
pera semblant conreu. 

El duch dc Bivona afirmà que l'acció 
governativa dels representants de l'estat que
da anulada perquè l'estat se cuyda més de do
nar atribucions al poble que de revestir de 
prestigi a l'autoritat qu'ell representava. 

Que'ls governadors que'ns envien sofreí-
xin una equivocació per minut y tergiversin 
la veritat dels fets de maneia que de lo real 
no'n quedi res, es cosa que no'ns estranya, 
perquè no'ns ve pas de nou. Ab tot, el duch 
de Bivona n'ha fel lanl, que no podém menys 
de sorpòndrens. 

Creyém ab ell que'ls governadors de Bar
celona estàn mancats del prestigi necessari 
pera desempenyar degudament llur tasca; 
que'ls ciutadans, fins per instint, se dirigei
xen sempre, avans que a n'ells, a lot lo qui 
neix del meteix poble y està m é 5 distanciat 
dtl poder central; y que fins totes les altres 
autoritats qui no depenen del centre o del 
caciquisme, són un permanent obstacle a la 
gestió dels governadors. Ara lo que no cre
yém, lo que no pot creure ningú, es que 
aquest desafecte neixi de l'excés de llibertat 
o de prerrogatives ab que'l govern espanyol 
afavoreix als ciutadans de Barcelona. 
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Ferm encara'l nostre ex-governador en la 
ilusió comú a molta geni de la mésela, de 
que la monarquia té aqui nombrosos parti
daris y representa l'ànima del poble, no pot 
capir que la iepulsió manifestada per Maree-
lona contra'l seu representant reveli precisa
ment l'antagonisme existent entre una y al
tre, y, en conseqüència, ha de creure que les 
dificultats que se li han presentat durant sa 
gestió no són degudes a la voluntat dels bar
celonins, sinó a les incorreccions "dels go
verns. Ell als barcelonins, ell al poble, ni 
voluntat propria li vol concedir o suposar. 

S'equivoca l'infatuat senyor duch. Barce
lona tota sentirà sempre antipatia per tots 
els governadors que vinguin, encara que la 
millor fama'ls precedeixi, encara que's pre
sentin revestits dels més rellevanis prestigis. 
Y tant més antipàiíchs seràn quant més am
plis poders portin pera obrar lliurement a 
son albir, que, segons sembla, deuria con
sistir en restar atribucions a totes les autori
tats y donarne més a la policia pera que'l seu 
uniforme arribés a ésser una mena de patent 
de corso en profit de... la patria y la monar
quia 

S'equivoca l'infatuat senyor duch, perquè 
no es la persona del governador lo que Barce
lona veu ab mals ulls, sinó les institucions 
qu'en la nostra ciutat ella encarna: no es pel 
cos de vigilancia o seguritat (>) per qui Bar
celona sent odi, sinó per aqueixes bandades 
de gent forastera qui no sab lo que's porta 
enue mans y. comet tantes barbaritats com 
serveys. Estigui convençut de que no hi hau
rà bons governadors ni hi haurà bona poli
cia mentres els primers no representin quel-
còm més sanejat y més d'acort ab les volun
tats del poble, y mentres la segona depengui 
de centres y oficines ahont les credencials 
són el pach dc favors rebuts. 

Y s'equivoca també al dir que's fa neces
sari aumentar les restriccions de tols els des
aféeles al centralisme y a la monarquia, per
què aqueixes restriccions serien, com han 
sigut sempre, l'esiimul més eficaç pera la 
propagació de lo que voldria extirparse. Pre
cisament perquè'ls governs actuals són mas
sa tirànichs, perquè les institucions actuals 
són massa centralisadores, perquè la política 
actual es massa resiringenia y perquè les 
lleys actuals són massa dominadores, es per 

lo que aquest poble lliberal, autonomista, 
democràtich y expansiu, rebutja ab el seu 
menyspreu als qui venen aqui a aguantar el 
pabelló dels simbols que menys estima. 

Y si cl senyor duch de Bivona feu aques
tes manifestacions ab el sol objecte de salvar 
l'honor del govern pel seu fracàs en la elec
ció d'homes pera'l càrrech que totjust deixa, 
hem de convenir en que'l paper que ha re
presentat resulta encara més petit y ridícul. 

PERE B. TARRAGÓ 

D E L PARLAR 
Allà hont erem, tu y jo, hi havia molla 

gent; gent endiumenjada. Y senliem molts 
sorolls y veyem molles coses. Sentíem veus 
de comedia, veyem visions de cinematògraf. 
Però no escoltàvem res ni res miràvem. Sols 
ens escoltàvem y ens miràvem nosaltres dos. 
Y va durar molt temps: una hora, dues ho
res... Y vàrem dimos coses indiferentes; les 
meteixes coses que diguérem ahir y dirém 
demà y dihèm sempre a tothòm; peró que 
dihém sempre ab veu blanca: Tu y jo varera 
dirnos aquestes meteixes coses ab una altra 
veu y vàrem mirarnos sense véurens. Tu vo
lies que jo parlés y jo parlava, jo volia es
collarle y tu'm deyes lambé coses... indife
rentes. Res vàrem dirnos que'ns pogués com
prometre. La nostra ànima no's desfeu en 
paraules precises, el nostre amor no arribà 
als llabis. Y, ño obstant, jo vaig coneixe'l leu 
amor y tu sabs el meu. Amor d'una hora, 
de dues hores de beaiitut; amor magnifich 
qui després s'es fos. Oh dolça comunió de 
dues ànimes pariones qui saben dirse silen
ciosament coses belles y jamay sentides! 
Breus instants de joya inefable en que'l bru-
git del món y el meleix só de les nostres pa
raules y el meleix guspireig dels nostres ulls 
no'ns priven de llegir en nostres cors ni de 
veure clars els nostres pensamentsi... 

Igual fou aquell jorn que va morirse algú 
que tu estimaves. Y tu anaves resant y jo 
callava. Que bé que vàrem dirnos el nostre 
dolor, sense paraules! ¿Y l'altre dia al bosch, 
ahóm m'abraçares? ¿Y aquella nit al mar, 
en que tos ulls brillaven com estels y'm de-
yen misteris del cel, y misteris de l'abim, y 
tots els teus misteris? (Y un dia, aquella roà 
qui tremolava? ¿Y aquelles llàgrimes d'un 
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jorn? ¿Y un altre jorn, aquelles rialles?... 
Breus Instants de ta vida y de la meva en 
que'ns ho havém dit tot, fina allò que 
s'amaga!... 

Després, tot ha passat. Te veig y'm veus, 
y no sab¿m mirarnos. Els nostres ulls y la 
nostra llengua parlen grech, com grech par
len els homes. Jo't dich: «blauu y tu'm pre
guntes: «¿lias dit blau? — ¿Volies dir blau? 
— ¿No volies dir negre? — {Quin blau vols 
dir? — ¿Blau de cel? ¿Blau de mar? ¿Blau de 
Prussià?...» Jo volia dir blau dels teus ulls, 
blau teu, blau meu, blau únich. Y no'ns hem 
entès. Han fet tants blaus els. homes!... Y 
així hem drecutit y discutim y discutirem 
encara: del blau, del blanch, del negre y de 
tots els colors. Ab tu y ab altres. Ab tu y ab 
tpthòm. Que tothòm parla grech y cada hu 
hi veu a la seva manera. 

Però ¿qué hi fa? Jo sé qu'he parlat ab tu, 
oh ma estimada!, breus instants de sin
ceritat y de franquesa. De sinceritat, ¿sabs?, 
que vol dir: contar allò que's pensa y allò 
que's sent. De franquesa, que vol dir: con
tar tot allò que's pensa y tot allò que's sent. 

Y no es solsament ab tu ab qui jo he par
lat aixi. Jo he parlat així ab mils d'homes y 
dònes. A voltes sols, d'un a un, a voltes 
reunits sota ampla volta, venitme ells a cer
car 0 anant jo al seu encontre, moments hi 
ha hagut en que'ns hem entès. Jo y tols, jo 
y molts, jo y pochs o jo y un altre. 

iQué hi fa que la majoria de les vegades 
no'ns entenguém? Lo essencial es que jo sè 
que hi ha possibilitat d'enténdrens. Y que 
un jorn ens enlcndrdm. Aquest jorn s'ovira 
molt llunyà. D'ell ens en separen milers de 
diccionaris: són els diccionaris que trobóm 
ja fets y que'ns dicten les nostres paraules; 
són els diccionaris que altres han escrit y ab 
els quals interpretèm lo que'ls demés ens 
diuen. Serà precis arreconar els llibres 
vells y estudiar cada hu la llengua propria. 
La llengua propria que serà clara pera tot
hom, puig ella serà la llengua de la veritat y 
la veritat es clara, si no'ns empenyim en lle
giria a través dels llibres vells. 

El diccionari meu y el diccionari dels al
tres! Quin doble obstacle pera la lliure ex
pansió de les nostres ànimes! Poch a poch 
n'arrencarém algún full, n'esborrarém pa
raules lletges y escriurém cada hu el nostre 

petit llibre blanch qui admirarà per la seva 
ignocencia y originalitat. Y aleshores tots 
els homes podrán parlarse ingènuament 
sense por de mal-entesos.' Podrán parlarse 
eTs uns ab els altres com tu y jo'ns hem 
parlat moltes vegades; com aquella nit de-
muni del mar, com aquell mitjorn dessota'l 
sol d'estiu, com sempre que han volgut par
lar serenament les nostres ducs ànimes y 
hem sabut escollárnosles silenciosament. Y 
apendrém un llenguatge nou qu cscoltarém 
ab orelles ingènues. 

Ah, les belles coses, les veritats senzilles 
que un jorn els uns als altres en diréml 
Amichs y enemichs, sabis y tontos, homes 
de fe y homes de raciocini, gent freda y gent 
somniadora: quàntes coses noves no'ns di-
rem sincerament, francament! Y cúm ens 
compendrém millor y més nobles ens veu-
rèm quan, enlloch de sentir els cants vells 
mil volies modulats per veus tremoloses, 
obirétn la xerrameca sempre novella de cada 
pardal, isolat y content en la petita branca 
seva... en la petita branca seva del gran ar
bre de la humanitat. 

EMILI TINTORRR 

DESDE PARIS 
IMPRESSIONS 

Són boniques perquè van respirant vida 
aquelles colles de non-americans a qui la 
primavera fa abatre'l vol sobre Paris. Passen 
alegres, despreocupats, contents, ab tota l'ale
gria, la despreocupació y el conientament 
del qui està de pas: única cosa agradable de 
la vida... (per ventura la vida es res més? 

Elles són gentils; hi abunden molt les dò
nes en aqueixes volades. Elles són gentils ab 
llurs trajos de color, llurs panamàs guarnits 
d'amples cintes multicolors y ab les ales a la 
mosquetera. Passen irradiant l'encís de l'es
tranger qui passa, de l'estranger qui ha vin-
guiavéurensfeni centenars de millesdecami, 
senzillament perquè s'aborna allà hont era, 
y qui ha vingut, y passa, y ens veu sense mi. 
rarhos . L'ayre que despleguen al passar 
(car cada persona al passar desplega un ayre 
caracteristich), l'ayre que despleguen al pas
sar vos sugereix, al bàtreos la cara, la visió 
de les cobertes dels transailàntichs de luxo, 
ahont tol llu y està en son lloch y sobre les 
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que plana un plácil benestar. Els vey¿u a tols 
ells escampats pels ponts, apoyats en l'obra 
morta, ajaçats en les cadires plegables, es
guardant ab esguart llarch l'amplaria del 
mar, deixant perdre llur mirada en direcció 
del cim dels pals, a travis del cordàm, cap al 
cel, ab el llibre sobre la falda, ab les cintes 
multicolors voleyant enlayre a impuls dels 
vents sanitosos, y destacantse per demunt 
dels blaus y veris intensos de les aygQes. 

Els veyéu aborrits, però aborrits sobre una 
coberta de transatlàntich de luxo, que no es 
igual qne ferho com el reste dels mortals 
contemplant la faixada de la casa del de-
vant... Una, dues, tres, quatre, cinch fines
tres; una porta; una, dues, cinch finestres 
més. Una professó de forats, qui professonen 
com els noys de l'Hospici; car, com els bor-
dets, els forats de les cases de ciutat no te
nen pare ni mare, ni són fruyt de l'amor... a 
la llum: surten perquè si. 

Ells s'aborreixen com tothòm qui té un 
gram de sentit comú y dóna una volia sobre 
si meteix esguardant lo que'l rodeja; peró 
quan volen ho poden fer en grans escenaris, 
en el mar qu'es molt gran, en les altes mon-
tanyes qui són més altes de lo que semblen 
y són en realitat, y a través de l'espay, qu'es 
més alt y més gran encara. Ells poden abo-
rrirse ab el dolç aborriment dels semi-deus. 
Pera ells en els laboratoris trevallen els ho
mes, cercant un motor més lleuger qui més 
ràpidament els condueixi pel planeta; pera 
ells els pintors pinten, pera ells els escrip
tors fan llibres pera que se'ls puguin posar 
sobre la falda, y pera ells tota una legió de 
sers abdiquen de tot menys de sa forma d'ho
mes, pera anihilar a tots aquells altres quan 
trevallen, pinten o escriuen contra ells. 

Hi ha vida, hi ha força, hi ha encis en tot 
això; es adorable. 

L'altre dia un periodista parlava d'un mi
lionari nort-americá y el descrivia humoristi-
cament assentantse en una lerrasse de café y 
responent al moço qui li preguntava: Qu'es/ 
ci que vous desirez, Site!, cl següent mot: uDe-
sirer.n 

Es una llàstima no ésser crédul. Ab sols 
el? déu cèntims que costava'l periódich, 
heusaqui que hi hauríeu trobat una gentil 
humorada consoladora. Peró, quan un no es 
crédul. lot seguit veu al periodista pensant: 

¿De què parlarás avuy?, per'anar a recullir 
després, en pach de son trevall. una fracció 
petitissima, però de la meteixa calitat, d'aque
lla materia radioactiva qui dóna'l terrible 
mal de no desitjar. Y la ilusió desapareix. 
. Heusaqui en Gisovat. Bé'n fa de beneyte-
ries, però a la fi es rey,'Sento la veu d'algún 
entusiasta dels Drets de l'Home... a mitges, 
qui diu: Jo a casa meva també'n sóchl... 
En teoria no diré que no. Tant es aixi, que 
fins me llevo'l barret devant de vostra rea-
lesa de pis. Però en Gisovat es rey en teoria 
y en la pràctica. Ell té tot lo que vol, y si no 
vol més, millor pera ell qui ab menys ne té 
prou. Ell farà'l curs de sa vida; y quan vul
gui tancar son llibre, vetaqui un hom qui 
s'haurà divertit, bo y negre y extravagant. 
No vos feu cap ilusió: ell desconeix comple
tament el funcionament del telègraf, y està 
molt lluny de tenir una idea de lo qu'es la 
força eléctrica y de lo que signifiquen els 
signes Morse. Però, de moment, Sa Majes
tat Cambodgiana no té cap pressa en comu
nicar res, com tu, petita majestat d'arcoba, 
qui iens tots aquells coneixements, qui tens 
pressa, coses per comunicar... y que lo únich 
que a voltes te manca es la pela pera fer fun
cionar la màquina. Y digali tonto! Y vesten 
enfument dels qui res desitgen. 

Podriem dir que si tot va com una seda es 
perquè hi ha massa gent dels allres qui no 
desitja res. Per això són feliços y nos 
mouen, y són lltljos y mancats de vida y de 
força y d'encís. Per això aquests no deuen 
ni produhir llàstima, car són feliços mal
grat tot. Car a n'ells no'ls hi diuen res ni 
les grans velocitats, ni les grans distancies, 
ni els grans misteris; y els ayres de les grans 
planuries d'aygua no'ls hi diuen res al bà-
trelshi a la cara; y no han sentit ni senten la 
febre del moviment... Oh, els homes-arbres... 
alguns d'ells ab frondosos fullatges y fruc
tuosos, arbres eminents, però arrelats a la 
f i l . . . Oh, els homes-arbres arrelats a la cu
neta de la carretera de la vida, sense fulles, 
sense fruyt y qui's corsequen sens enlayrar 
un crit per entre'ls núvols de pols que aixeca 
l automóvil qui passa!... Qu'es hermós mi-
rarsho tot plegat desde un globoll 

F . PUJUI.À Y VALLÉS 

Patis,Juny. /906. 
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DESVETLLAMENT 
Si, amiga meva: he cambial molt, ja no hi 

ha en mi aquella inconsciencia que'm man
tenia indiferent, sense pensaments, idiota... 
Sóch toia una altra, tan transformada que 
no'm reconech jo meteixa. 

No te'n estranyis: la rahó del meu cambi 
es molt natural. 

Feya temps que sentia una mena d'inquie-
tut fisica, un estrany enervament que'm do
minava tota. La imatge de l'Home s'alçava 
devant meu, era una visió fixa, continua, 
una visió que devenía cade cop més pode
rosa, més real, perseguintme sempre a la 
laula, al llit , per 101! A les nits no podia en
tregarme a la són en el meu gran llit solitari. 
Al cloure'ls ulls, la imatge se m'imposava ab 
la clarelat d'una alucinació y el poder d'una 
necessitat. Sofria un desitj torturador, inven
cible, y, en el meu desesper, palpava negui-
tosament el meu cos nu qui s'estremia en so-
trachs bruscos. 

Ah! quin sofriment, aquest esforç de sang 
y de llàgrimes en que agonitzava per obrir 
els ulls a la vida! 

Un any, dos, tres anys van passar. Me 
tornava boja, desesperada d'aquest torment 
que no gosava confessar a ningú per por dc 
que's riguessin de mi. ¿No era amor això? 
Més tan he anat devenim més conscienla, he 
semit un desvetllament deliciós, un desitj 
immens d'esiendre'ls braços, d'abraçar tots 
els sers, una necessitat d'estimar, de do
narme y de viure. Y una transformació s'ha 
operat en mi. . . He passat de la ilusió a la 
realitat. Aquella visió torturadora que'm 
perseguia contínuament, s'ha esvanit per 
sempre. Ara hi ha un sér adorat qui no es 
pas una imatge ficticia; un sér real, qui fa 
batre'l meu cor, la meva sang... Tinch la fe
licitat d'adorarlo, de possehirlo, viu, a plens 
braçosl 

Ah! aquest gran plaher desconegut, aquest 
desitj boig que res no acontenta!... 

Si, amiga meva: he cambial molt, no sóch 

la melena .. Ara veig ell l'amor la rahó dc 
viure. Estimo, linch una convicció y un / ï e n 
la vida. 

XAVIER DE ZENOOTITA 

DOS LLIBRES NOUS 
Els llibres nous tenen certa semblança ab 

les criatures escoterides. Se n'esperen coses 
grans. 

En l'espay de dos dies he rebut dues sor
preses, una y altra ben agradoses. Dos l l i 
bres de dos autors amichs, dc dos autors qui 
valen. 

Ombres, d'en Xavier Monsalvatje, de l'au
tor gemil, de l'escriptor pulcre. Per ses pà
gines rubleries de pensaments grans, sembla 
baiegarhi l'ànima dels bons escriptors fran 
cesos. En Monsalvatje es un irònich suau, un 
fuhetejador de les petiteses dels homes mi
grats; mes sos quadreis no lenen la fredor de 
les coses mortes; en cada paràgraf s'hi sent 
la vida y, a volies, d'una paraula precisa'n 
surt un concepte grandiós. En Monsalvaiie 
es un home fret; mes sa fredor no es la dels 
homes nuls. Es la fredor del conscient, del 
vident, qui ab la meteixa altesa de mires 
balanceja lots els actes humans. 

En Monsalvatje ha fet un llibre remarca
ble. En Carles Rahola, ab sa ploma d'or, hi 
ha posat cl pròleg. Jo crech que les lletres 
catalanes rebràn ben de grat la obreta de 
l'amich. 

Josafal es el llibre d'en Bertrana; y Josafal, 
ans de sortir, ja ha sigut judicat ventatjosa-
meni pels mestres de nostra literatura. Fins 
critiques series se n'han fetes d'aquesta obra, 
qui posa'l nom d'en Bertrana a la ratlla dels 
nostres millors prosistes. 

En Bertrana, ab son temperament d'artis
ta, ha fel una obra de perfecta psicologia. Ha 
retratat el lipo brutal y supersticiós ab mà 
de mestre, talment com podria haverho fet 
en Zola 0 nostre Victor Català. 

Y ara que'm perdonin els amichs Bertrana 
y Monsalvatje. Potser jo'ls he molestat en la 
llur excessiva modestia. Crech haver obrat 
llealment al dedicàrloshi aquestes ratlles. No 
puch fer. de ses obres, la critica que merei
xen: un altre, molt millor que jo, ho farà. 

Dech sols felicitar als amichs y encoratjar-
los. Nosaltres n'esperém altres obres de ses 
preuades plomes; les lletres catalanes tenen 
motiu pera espérame també molt. 

JOAOUÍM PLA 

OH CAMINS D E L MÓN!... 
Oh camins del món qui teniu 

camps amarats de sol y rossos blats 
y monlanyes bUvoses allà lluny 
y pobles y ciutats inconegudesi 

Oh camins del món qui són tantsl 
Jo voldria saber quin de vosaltres 
es el quin té promeses pera mi. 
y me fa viva la mquieïut del viatgel 

LLEÓ COCA. 
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ESPERANTA FAKO 

G R A M A T I C A 
DE L L E N G U A E S P E R A N T O 

(Continuació ) 

No hi ha dubte que la existencia del pos
sessiu reflexiu s/a permet donara la frase 
dintre de la concisió una claretat y precisió 
grans que no serien possibles d'altra mane
ra. Quan en català dihém: L'home menja ab 
son germà y son amich. no sabèm si l'amich 
ho es de l'home (nominatiu de la oració) o 
del germà (complement indirecte) perque'l 
possessiu son no'ns ho explica clarament. 
Esitm convençuts de que sens dubte t a 
l'idioma català hi ha pronoms propris pera 
el poséssiu de la tercera persona en nomina
tiu, que son y sa omplen aquest paper, en 
tant que seu y seva són els possessius de la 
tercera persona en el complement. Aixi , 
donchs, en la frase citada l'amich ho es de 
l'home y ho seria del germà dihent: l'home 
menja ab son germà y el seu amich. No obstant, 
en l'us no hem vist atribuhir aquests valors 
a nostres pronoms, cosa que podria molt bó 
ferse donada la riquesa de nostre idioma. 
Deixant la resolució de la qüestió als gramà-
tichs catalans, passém a posar exemples que 
aclareixin l'us que del s/a's fa en Esperanto. 

L'home menja ab son germà y son amich 
(l'amich es de l'home). La homo mangas kun 
sia frato kaj sia ami'ko. 

(L'amich ho es del germà). La homo man
gas kun sia /ralo kaj Ha amiko. 

La nova cus en companyia de Sa vehina ab 
sa agulla (l'agulla pertany a la noya). La in-
fanino kuniiras kun sia na\barino per sia ku-
drilo. 

(L'agulla pertany a la vehina). La in/anino 
kudras kun sia na\barino per sia kudrilo. 

MOTS PRONOMINALS 

A mts dels pronoms que queden exposats, 
hi ha una serie de mots que nomenardm pro-
nominals perquè tenen el verdader ofici del 
pronòrti qu'es el de representar al substan
tiu en la oració, el d'esserhi enlloch d'aquest. 

No'ls anomeném secament pronoms, per 
quant si bé de pronoms ne tenen l'ofici, llur 
ànima, llur manera d'ésser unes vegades es 
substantiva y altres adjectiva segons els gru
pos. L'estudi d'aquests mots podria ésser re
legat al diccionari, però per lo meteix que són 
els més usats en tot rahonament, sa cons
trucció s'ha fet obehir a regles senzillisimes 
pera que's recordin fàcilment, y són aques
tes regles les que aném a exposar. 

Aquests mots pronominals, susceptibles de 
pendre'l plural j y de declinarse com a vers 
pronoms le invariables pera'l sexe, són en 
nombre de 20 y's deriven de quatre mots 
simples 10, tu, i'a, tes, qual sentit es indefinit 
y expressen la unitat però no d'una manera 
determinada sinó vaga, indefinida. L'adició 
al devant de cada un d'ells de la silaba nen y 
de les lletres /t, I , é, en donarà per resultat 
una serie de mots qui respectivament nega
rán, interrogaran, determinarán 0 generalisa-
ràn la idea expresada pels mots simples in
definits. 

Anèm a veure'l sentit literal d'aquests, y 
després, tenint present que la silaba nen ne
ga, que la lletra k interroga y relata, que la 
lletra / determina 0 demostra y que la c ge-
neralisa, ne farém les respectives deduccions 
y traduccions. 

lo, qual terminació o ja'ns delata la idea 
substantiva de cosa, tradueix la idea 
(no literalment) que nosaltres expres-
sèm ab les dues paraules: alguna cosa. 
Ex.; Hi ha alguna cosa sobre l'acera, 
io estas sur la trotuaro. (Acusatíu. Jo 
tinch alguna cosa, mi havasion.) (Dic
cionari. Alguna cosa (literalment) 
kelia ajero) (francés) quelque chose; 
(anglès) anything; (alemany) etwas 
(U. V . Z . ) 

!u, qual terminació es pronominal, ens 
dóna la idea de persona (no d'home) 
y tradueix la idea que nosaltres ex-
pressém ab la paraula a/^«. Ex.: Algú 
ha vingut, íu venís. (Plural. Alguns 
m'han vist corrent pel camp, iu\ vidis 
min kurantan Ira la kampo. Algunes 
reyen, mj ridis). (Acusatiu. Ha trovat 
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algú a l'escala? Cu v i Irovis iun sur la 
stuparo. He conegut a alguns. M i 
konís iu]n). 
(Francés) quelqu'un; (anglès) any one\ 
(alemany) \emand. (U. V. Z.) 

la, qual terminació a ens delata la idea 
de qualitat, classe, especie expresada 
indefinidament pel mot, tradueix la 
idea que nosaltres expressèm ab el 
mot algún pera'l masculi y alguna 
pera'l femeni. A primer cop d'ull el 
pronòm iVs confón ab el pronòm iu. 
Aquest pronòm ofereix dificultats pera 
que'ls catalans el distingeixin de iu 
avans de conèixer els derivats dels dos 
qui són absolutament ben clars y ben 
precisos en sa distinció. Per derivació 
a la inversa, el seu sentit apareixerà 
ben clar al llegidor. De moment acon-
cellém que ia no s'usi sinó com adjec
tiu, qualificant 0 acompanyant a un 
substantiu, y sols quan se pugui afegir 
a la oració la paraula classe, sense que 
perdi sinó ans bé, precisi el seu sen
tit. Ex.: Algú ha vingut, «u vents. A l 
gún home ha vingut, (això es: alguna 
classe d'home, alguna mena d'home) 
íu homo venis. (Plural. Alguns llibres 
(algunes classes de llibres) l'aj libro]). 
(Acusatiu. Ell té algún mocador de 
seda, l i havas ian naztukon el silko. 
Tenim algunes cadires (de ferro), n: 
havas ¿ajn se^ojn (el /ero.) 
(Francès) quelconque, quelque; (anglès) 
0/ any \und\ (alemany) irgend wekher. 
(U. V. Z.) 

les, mot pronominal que indica la posses
sió en sentit indefinit, tradueix la idea 
que nosaltres expressèm ab els mots 
d'algú. Ex.: La galeta dolça es d'algú, 
la dolça kuko eslas ies. (Diccionari: 
D'algú (literalment) de iu. Ex.: La dol
ça kuko eslas de iu). 
(Francès) de quelqu'un; (anglès) anyo-. 
ne's; (alemany) irgend wie). (U. V. Z.) 

Recomanant que's procuri gravar bé en la 
memoria'l significat d'aquests quatre mots, 
passèm a ferne'ls derivats. 

Ab la silaba nen hem dit qu'expressavem 
la negació y ara afegim que aquesta negació 
es absoluta. Estudiém un per un els derivats 
que ab aquella partícula obtindrém. 

Nenio. Si ió'ns expressa la idea cosa, algu
na cosa, nenio qu'es sa negació abso
luta, traduhirà exactament nostre mot 
res. Ex.: No hi ha res sobre l'acera, 
nenio estas sur la Iroluaro. (Acusatiu. 
Jo no tinch res, mi havas nenion). 
(Francès) nen; (anglès) nolhing; (ale
many) nichls. (U. V. Z.) 

Neniu. Si iu ens expressa la idea personal 
algú, neniu qui la nega, traduhirà 
exactament nostre mot negatiu ningú, 
de sexe invariable també en català. 
Ex.: No hi ha ningú a la escala, neniu 
estas sur la stuparo. (Acusatiu. No he 
vist a ningú, mi nenian vidis). 
(Francès) personne; (anglès) nobody; 
(alemany) niemhud. (U. V. Z.) 

Nenia. Si ía'ns expressa la idea adjectiva 
algún, alguna, nenia qui la nega, tra
duhirà exactament nostre mot cap que 
nega eoclohent la ides de qualitat y 
acompanyant sempre a un substantiu. 
Ex.: Cap llibret (cap classe de llibret) 
hi ha sota la taula, nenia ka/ero estas 
sub la labio. (Acusatiu. No he trencat 
cap (classe de) cosa, mi rompis nenian 
aferon). (No he trencat res, mi rompis 

' nenion). 

(Francès) aiícun; (anglès) no kind of\ 
(alemany) ke»n. (U. V. Z.) 

Nenies. Si íes ens expressa la idea possessi
va d'álgú, nenies qui la nega traduhi
rà exactament la idea que nosaltres 
expressèm ab els mols de ningú. 
Ex.: La terra no es de ningú, tero es
tas nenies. (Diccionari. La terra no es 
de ningún (traduhit literalment), tero 
estas de neniu. La ierra no pertany a 
ningú, tero apartenas al neniu). 
(Francès) de petsonne, à personne; (an
glès) no one's; (alemany) keinem ge-
hòrig. (U. V. Z.) 

(Seguirà) F. PUJULA Y VALLÈS 

file:///emand
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NOTES BIBLIOGRÀFIQUES 
foan Puig y Ferreter. — DIÀLEGS IMAGINARIS. 

— Barcelona, Biblioteca Popular de uL'A-
vençn, igo6. 

La forma dialogada de que s'ha servit 
l'autor d'aquest volum té, com a primera con
seqüència, l'haver pogut condensar en ses po
ques planes una gran quantitat d'idees; se 
tracta, donchs, d'un llibre substanciós, en el 
qual no hi ha res inútil o sobrer. 

Sobre tot el primer diàleg, intitulat Les 
veus imaginaries, y el qual es també'l de 
major extensió dintre'l volum, basta pera 
donar la mida d'una personalitat literaria y 
caracterisarla. Es l'obra d'un poeta y d'un 
pensador a l'hora; y si en quant al plan y al 
desenrotllo fa honor al derrer, no hi manca 
pas l'halenada de poesia qui fa d'ella una 
creació molt recomanable y ab significació 
artística ben propria. Les veus imaginaries 
són les distintes tendències, sovint contrapo
sades, qui soliciten la preferencia del poeta 
al produhir la seva obra; la conclusió'ns ha 
semblat serenament conciliadora y ve a reco
nèixer la facultat suprema, jamay negada a 
l'artista, de cercar la bellesa arreu hont ella 
pugui trobarse pera reduhirla als termes d'ar-
tistica harmonia ab que se'ns apareix en tota 
obra ben equilibrada 

Els altres diàlegs que conté'l volum, en-
caraque d'assumptos menys transcendentals, 
són notes sumament simpàtiques, per lo en-
layrat dels conceptes filosòfichs en que s'apo-
yen, a la vegada que manifesten l'esment ab 
que literàriament les ha volgut tractar son 
autor. Cesa que se li ha d'agrahir, donchs 
en la producció actual de les lletres catalanes 
un hom se troba sovint ab que hi ha qui es
criu oblidant o ignorant les més rudimentà
ries prescripcions de la estética del llen
guatge. 

Lo FILL DEL SENESCHAL D'EGIPTE. — Nové
lela del XV.* segle. — Recull de texles ca
talans antichs; vol. I I . — Barcelona, / 9 0 6 . 

Els editors d'aquesta novella publicació 
han triat pera'l segón volum un text nove-
lesch per demés interessant. No abunden, 
com es sabut, les obres d'aquest genre en la 
nostra antiga literatura, y encara lo poch que 
hi ha publicat no es pas avinent d'adquirir 
per part de molts qui tindrien desitj de co-
néixerho. Benvinguts sien, donchs, aquests 
interessants llibrets de l'avior. reimpresos 
gentilment dins el Recull d'anlichs lexles cata
lans. Llur divulgació no pot fer sinó desvet
llar l'afany de conèixer la nostra arqueologia 
literaria en la novella generació. 

Lo fill del seneschal es en el fons la llegen
da piadosa del paige de Santa Isabel. En Me-

néndez y Pelayo, parlant d'ella, l'afilià din
tre'l genre meteix a que pertany la Historia 
de la filla del rey d'Hongria (la qual hem 
feta reproduhir de poch en el volum d'His
tories d'altre temps de la biblioteca de JO
VENTUT), y l'assumpte d'ella es aquest: 

Un rey d'Egipte teu educar un fill seu en 
companyia d'un seneschal qui en vida li era 
estat molt lleyal servidor. Emperò'l mestre 
d'abdós, gelós del favor que'l rey otorgava 
al fill del seneschal, lleva a n'aquest un fals 
testimoni, causant l'enuig del rey, el qual 
resol fer perdre'l fill de son antich ministre 
donant ordre a un de sos foresters (guarda-
boscos; de forest, bosch), de que disposés un 
forn de calç, pera gitarhi el primer home qui 
de sa part anés a dirli quelcòm. 

Aquest devia ésser el fill de son seneschal, 
emperò s'entretingué petcami en exercicis pia
dosos dins una capella que trobà a son pas,en 
tant que'l seu enemich, impacient de saber 
executada l'ordre del rey, li passa al devant 
y es ell qui es llençat al forn de calç per ésser 
el primer arribant al poder del forester. 

Publicat aquest text, ja fa molts anys, en 
la revista d'erudició Romania, pot dirse que 
quasi era inèdit pels estudiosos de la derre-
ra fornada; per lo qual, al publicarlo ara 
els editors del Recull, han procedit ab molt 
acert, fent un bon servey a tothòm, sobre tot 
tenint en compte la hermosa presentació ti
pogràfica y el preu, relativament econòmich, 
dels volums de la colecció. 

Creyèm que'l públich haurà de reconéi-
xerho aixi meteix, y que serà esperada ab 
desitj l'aparició dels allres volums que s'a
nuncien. 

Teodor Llorente. — POESIES TRIADES. — Bar
celona. Biblioteca Popular de «L'Arenç». 
/906. 
Aquesta ja important biblioteca aspira a 

convertirse en resúm de la producció litera
ria dels països de llengua catalana, reunint 
en sos volums mostres escullides en els dia
lectes diversos qui la formen. Fet això ab 
el bon pols de que habitualment fan proba'ls 
elements faculiatius de «L'Avenç», ha de do
nar per resultat el reconeixement definitiu de 
la unitat del nostre idioma, deventse quasi 
exclusivament a rahons d'ordre fonètica la 
diferenciació entre'l parlar d'unes y altres en-
contrades. Lo qual no podria may donar oca
sió a que's disculis la significació ètnica de 
l'idioma de Catalunya, si no fos pel decidit 
empenyo dels nostres contrincants en ama
gar que'l llenguatge de Castella (com el de 
França y el d'Iialia, y els de per tot arreu) 
presenta'l meteix fenomen de les varietats 
dialectals encara que oficialment s'hagi de
clarat autoritat inapelable la d'una Acade 
mia qualsevol creada pera usos governatius 
ans que tot. 
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Escrites les poesies d'en Teodor Llorente 
en ei parlar propri de Valencia, están molt 
lluny d'aparèixer descatalanisades com po
dria suposarse recordant com parlen molts 
valencians. Y en això passa lo que passa a 
Barcelona, ahont el llenguatge parlat es moll 
inferior a l'escrit, per la rahó de la diferen
cia que hi ha entre un individuu illetrat y un 
altre qui posseheixi un grau superior d'ilus-
tració. El fet es que quan un escriptor sobre
passa de la categoria de vulgar anotador de 
dites populars, y posa son bon gust y sa cul
tura al servey de l'ànima colectiva, ha de fil
trarse les manifestacions de la font tèrbola 
de la ignorancia del vulgus. Car, desprès de 
tant vantar les excelencies de la poesia popu
lar, haurèm d'acabar per distingir en ella lo 
poétich de lo popular; si lo primer suscepti
ble d'una delicadesa y ingenuïtat corprene
dores, lo segón susceptible, per lo contrari, 
d'un barroquisme cada vegada mès marcat 
en un idioma qui com el nostre hagi restat 
tres 0 quatre sigles abandonat a mans incul
tes. El vall/ogonisme es en aquest cas la ma
nifestació extrema de la popularisació de la 
poesia, emperò, quan s'arriba a un cas sem
blant, la essència poètica de lo popular s'es 
ja totalment esvahida. 

En Llorente escriu, es cert, en valencià, 
emperò son instint de poeta l'allunya dels 
perills de la utilisació d'una forma dialectal 
catalana influenciada mès que cap altra de 
castellanisme, donchs, malhauradament, dels 
temps de Jacme Roig y d'Ausies March ençà, 
la decadencia de l'esperit catalanesch s'es 
manifestada a Valencia com enlloch mès, 
per manera que la tasca dels valencianistes 
ha d'èsser força mès dificultosa que la dels 
catalanistes 

Les Poesies triades d'en Llorente fan ho

nor de debò a la literatura catalana, y el vo
lum qui les conté ve a ésser un just home
natge de solidaritat envers la terra y la lite
ratura de Valencia. Això es lo que ressurt 
també del ben escayent pròleg qui capça'l 
llibre, degut a la ploma d'en Ramón D. 
Peres. 

R. MIQUEL Y PLANAS 

ESCULPTURES D E L'SMITH 
L'Smiíh. el nostre amich Smilh, ha expo

sat a cá'n Parés unes quantes esculptures. El 
nostreamich Smilh es un esculptor novissim, 
qui sent artísticament y esculpeix refinada-
oient. Ses figures són estranyes, y són nobles 
y gentils. Ell sab esculpir desitjós y sab es
culpir passions. Mes les pasions qu'esculpeix 
són fines y aristocràtiques, y els desitjós que 
cisella són perversos y gentils. En la nostra 
Catalunya ningú com ell, fins aquí, ha sabut 
expressar en els rostres y en les mans, en els 
petons y abraçades, tantes passions inefables 
y tantsinsòlitsafanys... Ellsabesculpir lesle-
licies y sab esculpir les dances; ell sab escul
pir converses y sab esculpir mirades... Y es-
culpeii tan gentilment, ab una tal elegancia, 
que ses petites estàtues, pregonament moder-
nissimes, tenen quelcòm de la gràcia, quel-
còm de la distinció que tenen les estatuetes 
italianes del segle xvi. Ses figures íemenivo-
les, malgrat sos capells estranys y sos pari-
senchs vestits, són duqueses florentines y 
venecianes patrícies. Com elles tenen els ulls 
curulls de secrets galants, com elles tenen 
els llabis exanguament amorosos... 

L'Smith, el nostre amich Smith, no tè en
cara divuyt anys; l'Smitb, el nostre amich 
Smilh, es irònich y es sarcàstich... 

M. MATA 

L E S SET F I L L E S D E L PASTOR 
Guianlse pel Baedeker segueixen iots els llochs 

de Suïssa, a l'esllu; tenen set alpenstoks, 
set cabelleres rosses y catorze ulís blaus. 
Tol ho seEueixen, lot; s'enlafurcn pel» caus, 
s'enfilen als cimals y als pichs més enlayrats 
illuminantho tot ab llur presencia jova. 
Quan, cansades y roges, s'ajeuen sobre'l» pratt, 
els omplen d'un color y una fragancia nova. 
Per sentiries parlar fins callen els aucells 
en les branques dels telis 
L» rojor de llurs galtes engrogueix les roselles 
y llurs manetes blanques y llurs punyets tots blanchs 
sóo catorze magnòlies 
Rodolen sobre'l prat mostrant llur fresca cama, 
y riuen totes set; set notes de la gamma 
s'enlayren en concert cristallí, fent vibrar 
l'ayre que s'illumma al rebre'l soroll clar. 
Tol es bell perquè hi són, tot es vivent y alegre. 
Son pare, dalt d'un roch, llegeix un llibre negre. 

LES SET 
No feu fressa 
que'l pare resa. 

J0 
Què millor resar 
que vèureu» jugar! 

LES SET 
L a ^iblia sagrada 
el pare medita. 

JO 
La que més m'agrada 
es la més petita. 

LES SET 
No fem remor, germanes, 
que'l pare fa oració 

1° 
Bal Oracions luteranesl 
(Cantèm una cançó? 

LES SET 
Aho choking, paganisme 
de la raça llotinal 

Jo 
Cantar cançons hermoses 
es la millor doctrina... 

Tot es bell perquè hi són, lot es vivent y alegre. 
Son pare, dalt d'un roch, llegeix un llibre negre. 

R. VIVES PASTOK 
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VISITA. PERILLOSA 
l'na ctmbra luxosament arregladR. A la dreta una 

pona, a la esquerra un balcó, ornats una y altre ab 
cortinatges de seda. Un llit de noguera al fons dc la 
cambra, ab pabelló blau; al costat una tauleta de nit; 
a aitre costat, a distancia, un tocador ab un candelabro 
de cinch bujíes, qui donen llum a la cambra; un soft y 
sis cadires tapifadea. 

Són les dotze de la nit Lola, asseguda al sofà, co
berta ab un abrich Imperi, guayta a traves dels vidres 
del balcó, tola pensativa Desprès d'una petita pausa 
en que ha regnat la més completa quietut, entra l'Ani-
ta, qui, observant que la Lola no se'n adona, tus, y 
després diu: 

ANITA. Senyoreta... 
LOLA. {Giranlse maquinalment.) iQut vols... 

Anita> 
ANITA. El senyoret Paco... 
LOLA. ¿E11? 
ANITA. {Seguint.) ...desitja parlarli de quel-

còm que, diu, li interessa molt. 
{Lola no respòn.) 

ANITA. {Després d'un si/encí.) ¿Qué li dich?... 
LOLA. Que passi. 
ANITA. Molt bé diu. (Se'n va. Lola's gira de 

cara a la porta.) 
PACO. {Entrant, quedantse a pochs passos de 

la porta.) Bona nit. 
LOLA. ¿Vol fer el favor? {Signantli una cadi

ra prop d'ella. En Paco s'assèu sense saber 
còm començar.) 

LOLA. Vostè dirà. 
PACO. Lola, quasi dubto de mi meteix en 

aquest moment.., 
{Lola va per interrómprel, ell ab la mà fa 
que calli.) 

PACO. ...Aquesta visita, a tu... {El meteix 
jòch.) 

PACO. Si si, a tu. La veritat, déu estranyar-
te que jo, després de dos dies de no venir 
aqui, després d'haverteexplicat que'm caso 
demà... Ja devies pensar qu ï jo no posaria 
més els peus a casa teva. Però'ls nostres 
lligams no"ls trencarà ningú, ¿entens? 

LOLA. ¿NI la que sia la teva esposa?... 
PACO. Ja t'he dit que ningú. Tu, no més 

que tu, ets qui m'ha fet home... ets qui 
m'ha fet sentir... 

LOLA. Donchs, ¿per qué't cases? 
PACO. Pels de casa. Per ells tinch de sacri

ficarme. 
LOLA. ¿Per ells?... 
PACO. Ja'm pots entendre. Ells proposen y 

jo tinch d'obehir, perquè si no cedeixo... 
¿per qué no dirho? Te perdria a tu... 

LOLA. ¿A mi? Ja sabs que may l'havia faltat. 
PACO. Però'm faltaries (y dispensem) si'm 

fallava lo que nosaltres dos necessitém .. 
LOLA. ¿Nosaltres dos?... 
PACO. Si. {No sabs lo que vull dir? ¿No en

tens lo que necessitém per'anar seguint 
com fins ara... 

LOLA. La veritat, no t'entanch. 
PACO. Si jo demà no'm caso, perdo vint mil 

duros y la voluntat dels de casa. ¿Te sem
bla poch? {Lola acota'l cap. Acoslantshi, 
agafantli les mans.) Que'n serém de feliços 
quan hagin passat vuyt dies!... 

LOLA. ¿ES a dir que tu vindràs com sempre? 
(Se miren fit a fit.) 

PACO. Si, com sempre. Aqui, al costat de 
la meva Lola... (Asseyentse al meteix sofà.) 
Ma primera ilusió... la que va ferme 
home... 

LOLA. {Entristintse y com dihentsho a sí me-
teixa.) Pensar que una altra podrà dirte 
seu, no més que per vint mil duros... Y 
tindrà més dret que jo sobre ta persona, 
perquè demà os casen... 

PACO. La nostra ditxa no podria durar si jo 
no ho feya aixi pera desorientar als de 
casa. 

LOLA. Ja! Vols dir que jo no sóch igual que 
les altres y que al saberho a casa teva's 
trobarien rebaixats. El seu fill ferseab una 
qualsevol, ab una perduda, ab una dóna 
de món!... 

PACO. Però. . . 
LOLA. Si, home, si. Parlém clar; si no vols 

parlarhi tu hi parlaré jo. Sàpigues que, si 
he seguit com fins ara, era per'assegurar 
la ditxa dels dos sers que més estimo, que 
són els dos fills que tinch del primer home. 
Y estich segura de que, quan seràn grans, 
no'ls farà recança parlar de sa mare. No: 
m'estirparàn y m'admiraràn. A qui male-
hiràn serà a n'aquesta humanitat podrida, 
hipòcrita, que's pensa que ab el diner a 
tot dóna solucions falses y indignes! {Pausa 
curta. Paco s'aixuga'ls ulls.) ¿T'has afectat? 
Jo també. Sàpigues que tu has estatl'únich 
home qu'he estimat ab el verdader sentit 
de la paraula amor; y may t'ho havia ben 
demostrat per por de que t'espantessis de 
que una dóna com jo pogués portarte esti
mació. 

PACO. Si, ho confesso. Pera viure junts tin-



dria d'ésser una altra aqueixa humanitat 
qui t'acusa. 

LOLA, ja ! ¿Es a dir qu'ets feble pera defen-
sarme contra la corrent?. 

PACO. ¿Qué vols que't digui?... 
LOLA. Una determinación. 
PACO. La boda es demà... ImpossiBle tor

nar enrera! 

RETORN 
He triornal al mà», urna preuada 

qu'esiotjà altres eitiua l'aymada meva. 
Per viurela, m 6 a mon cor g l a l fa . 
He passejal pel gran planer de Ter», 
jr he gUBjrlat la tineilra, y no l'he víala 
la més encisadora de les Terges. 
Ella no hi es »Tuy; prò'l bosch, la vinya, 
els caminals de l'hort, tot es alegre, 
y per tot, escampant salut y joya, 
esbarts s'hi troben de gentils floretes. 

Tot es ven, lot florit; les papallones 
rerolen per la plana ab les abelles, 
y en els vehins cimals ab elles xuclen 
la flor d« les groguenques ginesleres 
qu en belles clapes d'or arreu s'escampen 
cobrint la terra ab un mantell de festa. 
En els prats hi perleja la rosada, 
els blats engallardits totjust rossegen 
reblincanlse ab l'oreig, rnblert d'aromes' 
com balenada suau de primavera; 
y el rossinyol, i .—... dintre'l brancatge 
refila sa tonada més alegra... 

Y ella d'això ré'n sab ni r< n'escolta, 
que'l màs es una tomba mitj oberta, 
tot silenci y repòs, com tètrich monjo 
dins son hàbil verdós de Tulla d'eura. 
He vist al devanler trescant; anava, 
d'altres moços seguit, a la taleya, 
mandrosos avencant per la planura, 
al coll penjades les feixugues eynes. 

He visi la masovera atrafegada 
treure del porxo la llocada tendra, 
y la casa endreçar, y coure l'àpat 
ab son ayre seriós, fent de mestressa. . 
Y he vist al masover enquimerane 
perque'l remat a la xermada li entra, 
y renyar al pastor y, tot renyantlo, 
apedregar irat a les ovelles... 

He pres comiat de tot: el màs, la vinya, 
l'arbreda y ela moixons, tot queda enrera .. 
Si es trista la ciutat, què se II endona, 
al qui pot viure sols entre iristesesl... 

Juny dl I Ç 0 4 
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(Pausj curta.) 
LOLA. La cambra déu ésser més bonica que 

aquesta, ¿veritat? 
PACO. Sl, es més bonica... però aquesta 

m'enamora mésll... (L i aga/a'l cap y's pe
tonegen bojament.) 

LARI C. BAOBSS 

JosKPii VÍA v BATLI.E 

CONHORT 
Adeu la pau volguda, 

adeu el bell gosar; 
a alirc home l'han venuda, 
y ab ell t'has de casar. 

T'he vist còm te donaves 
a qui no ei ton aymant, 
l'he visi que'l resignaves... 
De mi no ha eixit ni un plani. 

T'he vist, irista y marcida... 
Amor, ¿podrás fruhl 
els plers d'amor y vida 
trobanie lluny de mií 

{Podràs senlt alegroya 
el lardoral encisí 
{Podràs capir la joya 
de l'estival somrisí 

Quan xiulin les ventades 
y sia aprop l'hivern 
y en les desertes prades 
tol nu a'enlayri el vern; 

quan les groguenques fulles 
s'escampin pels camins 
y'a vegin sols despulles 
per boscos y jardins, 

jo no't diré Ics coses 
que'm conten del passat 
el roserar sens roses 
y el rieral glaçat. 

Vindràn els jorns pinjólos, 
los murs s'ennegnràn: 
fantasmes melangioses 
d'ahir me parlarán. 

En cada pedra núa 
bé hi es un dolç recort; 
arreu l'ombra hi iraspúa 
d'un fel, d'un pler ja mort. 

¿Quí't parlarà ab tendresa 
d'eix pler malaguanyat? 
{Qui'l mostrari ab tristesa 
la meva soleiat? 

Gaudint de la hermosura 
sens vènret l'esperit, 
l'espòs ab sa mà dura 
rebregarà ton pit... 

Que llis, que igual ton viure 
sens goig y sens penarl 
Ningd'l farà somriure, 
ningd'l farà plorar. 

Pera que'l goig ple sia 
bé hi cal un patir fort. 
Sens may patir, aymfa, 
còm s'endureix el corl 

E l teu se'n «conhorta 
de no sentir els crits 
de la ànima qu'es morta, 
de los sadolla sentits... 

Però, si un fill tenies , 
llavors ditxosa tul 
Llavors pressentiries 
les fondes melangies 
del qui no té a ningú. 

Puigcerdà, 17 agoil içoi PAU LLIVI Y GASÍS 
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UNA NIT D'HIVERN 
A LES MONTANYES 

Esputnaven els tions, y tota la gent de la 
casa, somnolenta, esguardava vora'l íoch la 
dança de les flames. 

Havia pujat a montanya aquell jorn, m'ha
via enfilat cap a les cimes entre'l boyràm 
que jeya copçantho tot dintre les seves gri
sors flonges... y allavors, arraulit de fret, 
m'estava com els altres vora'l caliver, sota 
la campana negrenca de la llar patriarcal, 
ataleyant aquelles testes qui uns cops mitj 
jeyen a l'ombra y altres s'aclarien de sobte 
ab el flameig viu y remorejador dels garrichs 
al abrandarsc. 

Venint de fóra, y a sobre nostre, seniiem 
les supremes quietuts de lesmontanyes ador-
mides en plena florida de blancor, el miste
ri dels cimalls nevats dintre les boyres... Y 
tothòm callava solemniosament. 

La vella de la casa esponjava a pleret la 
llana filadora; l'avi, ab el cap entre les mans 
y la vista vagarosa, mirava'l dimoniach fla
mejar dels retorçats boscalls d'alzina; els jo
ves s'estaven de costat, mirantse tristos, ab 
una tristesa vaga, produhida tal volta per 
fondes penes, que jo no m'atrevia pas a es
brinar, temerós de renovar llagues... Era 
tan sol. tan erm aquell masiu sense'l riure 
de la brivallal... 

Un gran silenci surava arreu. Pels res-
quills del portal les boyres entraven a la 
cambra y nosaltres, vora'l foch, arribàvem a 
sentir esgarrifances y pessigolleigs de mal 
estar. 

Feya fret, molt fret, un fret intensissim. 
L'onàm de bromes baixes qui ho tapava tot, 
desde'ls cims enasprats a les garguelloses 
pregones de l'ampla cinglerada, duya bafs y 
gelabrors de mort. duya tristeses infinites. 

En cl vehi cloquer martellaren el bronze, 
y un soroll apagat, un crach séch y feble 
s'esvahi. 

Nou silenci en la cambra. 
Poch a poch, poch a poch, l'avi aixecà la 

testa tot treyent l'esguan de les flames... Y 
parlà. Sa veu s'esvahi com el soroll de les 
campanes en la buydor de l'espay. 

Remembrava escenes de l'estiu passat 
l'avi, idiliques recordances de les nits sere
nes fruhides en les lleixes de les carenes 
altes, drames sagnants entre'ls pastors en les 
pieles dels cims... flors y misèries barrejades. 

Aquell any n'hi havien vingudes moltes de 
coses, en la estació dels dies foguejants, a 
omplir les planes del llibre de sa vida; y ara 
aquelles visions esplendentes, aquells re-
cons, li servien pera gorir el fret de la hiver
nada. 

Jo l'escoltava. Y era ben estranya la ma
nera llegendària ab que'l vell me feya ohii 
ses histories, envolcades d'una polsina em-
bellidora y triomfal. 

Aquell estiu un pastor havia mort a un al
tre a cops de curp, dalt dels pichs escarpats 
ahont jeyen apletades les ovelles. 

Un crim vulgar; egoismes, rancúnies per 
pochs quartos que's devien... Y ell, lenta
ment, lentament, ab aquella veu qui reper
cutia pels angles de la cambra silenciosos, 
anava explicant ab detalls y més detalls 
aquella escena sagnanta, enlayrantla fins a 
fórmela sentir com una epopeya de titans. 

Evocats intensament per sa parla miste
riosa, jo'ls veya als dos pastors, dalt dels 
cingles, abrahonats com feres, pantejant for
tament, destacades les llurs siluetes sobre'l 
bru blavós d'uns cels en nit, com si fossin 
un relleix de les roques escabroses; els veya 
a punt d'estimbarse daltabaix de les gorges 
xuclantes qui s'obrien a una y altra part... 
La sentia en mi la majestat pahorosa d'aque
lla escena de mort en les tenebres; la trágica 
halenada de la lluyta suprema dedos homes 
braus en les piques altivoles del mont, arràn 
del cel, ahont semblava que toquessin ab ses 
testes. 

De sobte un braç s'enlayra y el curp, rat
llant la fosca, cau... Un soroll y un crit es
tranys trenquen la calma inmensa de la nit 
callada, una ombra fuig, les ovelles belen, 
la pleta enteras somòu sota aquell crit, y 
queden totes escoltant atentes... Sols se sent 
ja la remor ofegada del torrent qui salta es
cumejant a baix, als peus de la cinglera, 
mentres l'ombra va endinsantse enllà, en la 
brunor protectora, pera no tornar tal volta 
may més als cimals. 

Jo la sentia en mi la tètrica visió del dra
ma de la pleta, evocat misteriosament pel 
vell. Els altres escoltaven. Instintivament 
vaig acostarme més al foch. Les estelles bu
llien escupint rehina. L'avia anava esfilagar-
çant y esponjant la llana, tenyida de blau, 
ab que devia fer el fil de mitges... 

Y el vell callà de nou, tornant a descansar 
el cap dintre les mans y fitant l'esguart en 
les flames. Els joves referen la escena muda, 
contetnplantse tristos llargament... 

Enllà, dintre'ls vels fantasiosos del bro-
màm, les montanyes devien besarse casta-
ment ab els cels, orgulloses de l'albor genia
da de llurs vestes d'armini; devien esgranar 
en lo ignot les èpiques estrofes d'un poema 
sublim dintre una quietut de pau eterna. 

Oh, les montanyes blanques dintre les 
boyres y en les quietuts supremes de l'hi
verni Oh, les montanyes dels recorts, còm 
devien purificarse de les xorques petjades 
dels homes!... 

Feya fret, molt Iret, un fret intensissim. 
L'avi, agafant el llum de ganxo, va donar 

la bona nit. Tots s'enfilaren derrera seu per 
les escales. Jo sol, ben sol, però ab quelcòm 
indefinible dintre meu. vaig quedarme vo
ra'l foch morent, en la llar fumada... 

RAMON VINYAS 
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NOVES 
Havia d'ésser ell, el poeta popular, qui ab 

llenguatge inspirat y ferreny li digués al po
ble lo que cal dir l i . Havia d'ésser en Mara-
gall qui fuhetegés (com ho feu dilluns desde 
/•./ Poble Català] els rostres dels catalans 
indiferents devapt del nou afront que'l go
vern central vol inferirnos, transportant a 
Figueres, al bell cor del lluminós y lliure 
Empordà, els presidis d'Africa. Ens hau
ríem d'avergonyir devant de la sola supo-
sança de que'ls nobles empordanesos, els 
hereus dels grechs, els qui a través dels si
gles ens han sabut trametre la bella dança 
qu'es avuy nostre símbol d'amor y llibertat, 
poguessin rebre semblant injuria. 

La veu d'en Maragall ha de tenir ressò en 
totes les gorges catalanes. Vergonya a qui 
no protesti! Ja'n tenim prou ab la taca del 
presidi de Tarragona, la històrica y caíala-
mssima ciutat. A Catalunya, terra de la l l i 
bertat, terra de l'ideal, se la vol convertir en 
terra de presidaris, y cal que fem entendre 
al govern que ni aqui hem nascut pera l'es
clavatge, ni aquí admetém esclaus, anch 
que ho sien de propris crims y culpes. Que 
se'ls quedin els pobles qui no volen res, ni 
senten anhels, ni tenen bells somnis. Cata
lunya no es un correccional de culpables, 
sinó un planter de ciutadans lliures. Cata
lunya no ho té de voler. Si ho volgués, tam
bé a nosaltres, com a n'en Maragall, ens 
semblaria que tol Catalunya es a presidi. 

El meteix dia en que sortí l'article d'en 
Maragall a que'ns referim en l'anterior nova, 
se celebrà a la Sala de Cent de Casa la Ciu
tat una reunió magna pera protestar del tras
llat dels presidis a Figueres. L'alcalde acci
dental senyor Bastardas, qui presidia, obri 
l'acte, y després de son exordi parlaren l'al
calde de Figueres senyor Carreres; Albò (Ra
mon); Monegal, regidor de Figueres; Salva-
tella, diputat per ídem, el marqués de Camps, 
senador per Girona; Rahola, regidor per 
Barcelona; Abadal, y Vilaregut (Ernest), pre
sident de l'Associació de Reformes Peniten
ciaries. Tots els oradors estigueren justís-
sims en llurs censures al govern qui infrin
geix el Còdich Penal y altra cosa no fa que 
agraviar contínuament a Catalunya ab noto
ria injusticia y temeritat. A l'acte hi estaven 
representades totes les forces socials, qui 
aplaudiren als oradors ab veritable entu
siasme. 

Les injustícies del centralisme afermen de 
dia en dia la Solidaritat dels catalans. Aixi 
nostres enemichs ens fan més forts. Ende-
vantl 

A Vilafranca s'ha fundat una nova entitat 
autonomista qui per sa importancia y per la 

valúa de varis dels individuus que l'han 
constituhída, fa que n'esperém força profit 
pera la causa catalana. La novella entitat, 
nomenada «Foment Autonomista del Pena-
désn, està integrada per elements de l'amich 
«Centre Catalanista» d'aquella vila y altres 
autonomistes de la comarca. Al constituhir-
se, ens ha enviat una afectuosa salutació a 
la que choralment responém, fentnos saber 
que'l primer diumenge de juliol celebrarà'l 
gran meeting inaugural. 

Al meteix temps ha publicat un entusiasta 
manifest, del que'n copiém els següents pa
ràgrafs: 

F i l i el» ulla en l'Ideal, voa inviíèm ab nosaltres so
ta'ls plechs de la Bandera Catalana, en el c Foment 
Autonomista del Penadés> que acabem de fundar. 

Som catalans y volim refer la personalitat de la nos
tra terra, deslliurantla de tota influencia qui pugui dea-
figurarla. afirmant el seu caràcter y el seu modo d'ésser, 
volent que sa ven pesi tol lo que ba de pesar en el go
vern de l'Estat. Som catalans qui, tenint conciencia del 
fel de la nacionalitat catalana, volèm pera ella tota els 
drets y tols els devers que com a tal li corresponen. 

Volim aixecar l'edifici de la moderna Catalunya; 
com volèm també aixecar la Kapanya nova, ab el re-
naixament de les nacionalitats qui la integren. 

No tenim pas un criteri tancat sobre les facullats y 
organisació de la Catalunya de demà: exigim no més 
l'afirmació del fet de Catalunya y sa capdal conseqüèn
cia de nostre dret a la llibertat més ampla c més estreta, 
puig si bé desitgem que per la terra catalana brilli es
plendorosa la Llibertat com el sol en una mitjdiada 
d'estiu, saludèm també ab goig les albades y els desvet
llaments, qu'ells porten més gent al costat nostre, més 
forces a la patriòtica empresa. 

Cutl es nostre programa, curt y amplissim: es el pro
grama general del Catalanisme y això'l fa esdevenir el 
punt de convergencia de tols els autonomistes catalans. 

Som tot un poble en marxa, y ens pl u fiesplegarnos 
en tota la rica gamma del pensament català; ens com-
plàu juntarnos tota, desde'l conservadors més moderats 
als radicals més avengáis, desde'ls tradicionalistes als 
futuristes 

Per Catalunya unironos tots els qui la volèm rica y 
plena; va preparantse la lluyta definitiva la més tras-
cendenl, la més pacifica y la més revolucionaria que 
haurà visi Espanya. Els qui linguèu amor a Catalunya 
veniu a formar ab la gent dc la terra, que tolhòm hi 
cab en el bloch dels patriotes 

No cal dir que desitgém molts anys de 
vida al «Foment Autonomista del Penadés», 
pera'l bé d'aquella comarca y de Catalunya 
en general. 

La nit de Sant Joan ha estat enguany més 
alegra y lluminosa. La gaya festa dels an-
tichs pagans l'hem celebrada ajuntant a les 
fogueres de l'amor les fogueres del patrio
tisme. Responent a la idea proposta pels 
catalanistes de Capellades, tots els turons 
de la Terra's són abrandats. Feyen bo 
de veure, desde nostra Barcelona, els fochs 
de Sant Pere Màrtir, del Coll y demés mon-
tanyes properes. L'altiu Montseny també co
ronà de llames son pich de Matagalls, y els 
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esquerps penyals de Montserrat s'illuminaren 
joyosos ab les clarors que s'expandien de 
Sant Geroni, el bell mirador de Catalunya. 

L'anhel dels catalans es cada dia mós 
gran. Ja no es al pla que fem foch nou; ¡a 
pugim a les montanyes a encendre les fogue
res santes que han de purificar el nostre cel 
y el nostre ayre. 

Entorn de les fogueres els catalans canta
ren llur himne. El cor de cada canlayre era 
una altra foguera, y un ambient de xardorós 
entusiasme envoltava a tots. 

En la impossibilitat de contestar a cada 
una de les innombrables cartes rebudes en 
aquesta redacció ab motiu de la denuncia 
dcrrcrament soferta y de la detenció y pro
cessament de nostre company Tintorer, ens 
prega aquest que fem constar desde aques
tes columnes son profond agrahiment a totes 
les persones, amigues y desconegudes, qui 
directa o indirectament se li han dirigit y se 
li han ofert. Aizi meteix dóna grans mercès 
als senyors lletrats y procuradors qui s'han 
prestat a dcfcnsario y representarlo devant 
dels tribunals, fent públich que de sa defen
sa y representació se'n han encarregat res
pectivament els bons companys en Trinitat 
Moncgal y en Ramón Casals y Prevosti. 

La Lliga Catalanista d'Urgell y Segarra 
(Tàrrega) ens ha manifestat que no pogué 
complir l'acort d'adherirse a la manifestació 
proposada per la Comissió executiva de la 
festa nacionalista catalana per haverse rebut 
ordre governativa prohibint terminammenl 
que s'encengués cap foguera en els cims de 
les montanyes, ja que dita manifestació, se
gons l'autoritat, obehia á determinados fines 
de la Solidaridad Catalana. 

Sembla que s'havien donat ordres tan se
veres com arbitraries pera castigar a qui no 
s'atengués a la disposició governativa. Ex-
cusém dir el disgust que aquesta produhi en 
la comarca. 

En Pere Inglada ha reunit a la Sala Parés 
una colecció de dibuixos qui criden l'atenció 
per les qualitats que piesenten. L'anista se
gueix Ics petjades d altres dibuixants y de
mostra ésser un enamorat de l'art del periò-
dich, en el que han lograi gran fama'ls nom
brosos artistes estrangers qu'ell admira. Això 
meteix potser perjudica a Tinglada qui, 
temps enrera, si bé menys traçut que ara, 
se'ns havia presentat més personal. De tois 
modos demostra, avuy com avans, bones 
condicions pera obtenir ben prompte un 
lloch preeminent en la llista dels bons dibui-
xants. 

L'Associació Protectora de la Ensenyança 
Catalana ha repartit durant el passat mes de 

maig, en concepte de subvenció a les esco
les catalanes, la quantitat de 307 pessetes. ! 
En el propri mes ha rccaudat dita associació, 
per medi dels taloneis de 5 cèntims, içp'yj 
pessetes. 

Publicacions rebudes: 
Juan Oliver (Manéu); Vicente Juan (Ribas). 

Memòries biogràfiques llegides en la fesia cí
vica celebrada en el consistori municipal de 
Palma de Mallorca'l dia 31 de desembre 
de 1905, per Benet Pons Fàbregues, cro
nista de dita ciutat. En un elegant fascicle 
de més de seixanta planes ha sigut publi
cada, per acort de l'Ajuntament de Palma, 
la hermosa apologia que'l senyor Pons y Fà
bregues feu d'aquells dos ilustres mallor
quins, fills del trevall, qui ab llur lalent y es
forç tant de bé feren a llur patria. Hi ha tam
bé inclòs l'elogi del fill ilustre de Mallorca 
n'Eusebi Estada, fet pel primer tinent d'al
calde en Francesch Garcia Orell. Remercièm 
l'envio. 

Sant Pere de Roda, monografia, per Anto
ni de Falguera, arquitecte, ab un pròleg d'en 
Joseph Puig y Cadafalch. Es verament nota
ble aquesta monografia de l'admirable mo-
nastir avuy en runes. L'estudi del senyor 
Falguera, es conciençós y ben escrit, ilustrat 
ab vistes fotogràfiques y plans del vell mo
nument qui, si no's salva de la incuria en 
que se l'ha tingut, es al menys honrat degu
dament pels qui com l'auior comprenen ses 
belleses. En el pròleg el senyor Puig remarca 
la conveniencia de seguir l'exemple de l'au
tor, fent recopilació de tots els monuments 
catalans, de llurs documents, etc., per'arri
bar a la gran síntesis definidora de l 'Arqui
tectura catalana. 

Kiítrl íïirrt imnrMuor. — C«rr«f de Vulenci". â V 
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